
Szeged, 1914. február 22.VI. évfolyam. 26. szám.

Színházi Újság
ELŐFIZETÉSI ARA :

MEGJELENIK MINDEN VASARNAP REGGEL FÉL EVRE 3 KORONAEGÉSZ EVRE 6 KORONA.
EGYES SZÁM ARA 10 FILLÉR.

FŐM U NKATARS FELELŐS SZERKESZTŐ KIADÓTULAJDONOS

IVÁN KOVITS IMRE. SZALAY JÁNOS ZOMBORY GYULA.
SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: BOLDOGASSZONY-SUGARÚT 22. Telefon 13 35.

Színházi drogéria
az

c-Angyal drogéria
Széchemji-tér 6.

Lintner feredcI
;

az ñlfold legnagyobb elsőrendű i 
modern fényképészeti műterme. Ii

Telefon szám : 780.
:

Kárász-utca 7. (Uámay-könyukereskedő mellett.)? ™!

Kézimunka-ujdonságok Fi sch 0f IZ5 Ó
és kézimunkához szükséges anya

gok beszerezhetők
kézimunkaházában Szeged, 
Kölcsey-utca 10. szám alatt.

SE03L I EZELŐTT QTÉKES h. MARTO/T
URI-, NŐI-DIVAT, KALAP* ÉS CIRŐ-RAKTÁKA 

SZEQEÖEEtI SZñ-SZ Á L L Ó ñ ILIL

Telefon : 437.:
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ñ szegeöi butorkészitő iparosok
Bútorcsarnoka □□□

□□
□ minőén igénynek megfelelő 

butorkészlet állandó raktára.
firaöi-utca 6. szám.Telefon szám 455.
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N AGY PÁ L Elvállal : templomok, kastélyok, épületek, magán
lakások festését minden stílusban. Készít minden
féle eredeti fa- és márvány-utánzatokat a legszebb 
Kivitelben. Üveg cégtáblák művészi kivitelben 3 évi 
jótállás mellett. Költségvetés és tervrajzzal szolgálok.

szobafestő, templomfestő, 
mázoló, ci mfestő, fényező.
Műterem Kárász-u. 15.
:: Telefon 808. ::

5zent-lstVán-Társulat Zenemű újdonságok
állandó raktára.könyv- zenemű- és papirkereskedés

Szeged, Kárász-utca 10. sz. Telefon 10—51.

KIADVA

^Pongyolák, Blúzok
a legizlésese66 Hivitelßen,

női felérnem űek, kötények
a legolcsó66 ávöan.

BPörstev pjózsef
ŐKölcsey-utca 4. szám,

villanyos megálló.

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy Kúp Gyula volt üzlethelyiségében 
fűszer- és csemege-üzletet nyitottam, hol csemege-különlegességek, színházi 

cukorkák, felvágottak, naponta frissen főzött sonkák kaphatók.
Becses pártfogást kér tisztelettel 
Telefon 12—13. l)ún Endre.

Perl Mór és Fia Szeged
SZÁLLÍTÓK.

I IRODA 121. SZ. 
f RAKTÁR 542. SZ. 

ALAPITTATOTT 1863-BAN.

Eszközölnek bútorszállításokat hely
ben és vidékre saját butorszállitó 

kocsijaikban.
Fuvarlevél felülvizsgáló iroda.

TELEFON



K

i,**-—
1r

p

J

S'«jg |3 '

«L:

i S

V

WBBÏÏ3B3Ê I
,]v

à II r»<
%;

'-fe ■»##'
l’ill

----------  SZÍNHÁZ! ÚJSÁG1914. 3

Ha őszül a haja vagy szakálla, használja a hírneves
/¿pí
' yoíbt' LEINZINüER-féleTO1' Kitüntetve 1912. Paris Grand Prix és aranyér'

Kapható adagja 2 kor. minden színben : 
LEINZINGER GYULA gyógyszertárában SZEGED. 
Szeged—Csongrádi Takaréktár bérpalota. (Széchenyi-tér.)
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SZOYER ILONKA.
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színházi újság 1914.

Sándor Erzsi. Más senki ! És számí
tásiba ke'lll venini., hogy Sándor Erzsi

Szoyer
Ilonka pedig operákban ' és operet-

E3i jöíit tehát újra Szegedre.
— Hogy ¡imádom én Szegedet !

mondja sokszor Budapesten, ami- csakis operákban játszik 
kor a szegediekkel tíalálkoiziik. És 
most ibetbizonyitóttá, hogy Szeged tekiban. Sokoldalú, bámulatos tehet
nék! az első Budapest, a Népopera ség, egyszerűen zseniális. Minden- 
otíán.. Néhány estére ugyanis, sza- kit örök életére meghódít, aki csak 
bad, mivel német operett'-társulat egyszer is színpadon látta. Mint.éne
in tszik a Népoperában és gcmdcilko- kés nőt tényleg magyar csa'logány- 
zás nélkül Szegedre jött lie vendég- nak nevezhetjük, úgy csattog, ked- 
szenepelnii. S itt 'tudiniuink kell, hogy vescn, könnyedén., kristálytisztán. 
Szoyer Ilonka a Népopera legelső És a játéka ! Megrázó is tud lenni és 
művésze. Az előadások őrá vannak olyan naiv is. akár egy tiizenihat 
baziirozvia. Amiben játszik, abból: a éves leány. Üde, csupa grácia. Ra- 
daratiból föltétlenül' jubileumi darab jongani lehet az előadói művésze - 
lesz. Még mindig igv történt, kivé- iáért. Mint színjátszó küllőm- tanul
téi nélkül -és .nemcsak a Népopera mányi érdemeli, imént, ¡külön stílusa 
óta. Azóta mindig, hogy Szoyer vaim, dlyan nagy koncepciójú, .hogy 
Ilonka játszik. Az országnak csupán még utánozni sem tudija senki. 0 az 
egy hozzá fogható énekesnője van: egyetlen, magyar színésznő, akit

4

legjobban és legolcsóbban :BÚTOROK Bernovics Gyula
ÉS butor és szőnyeg házában szerezhetők be

MINDENNEMŰ LHKflSBEREHDEZESI CIKKEK Won 1303. SZEGED, Kárász-u 7.
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Te iïon 1349.

am Klauzál 1er

edd:g még senki nem utánozhatott. föl. Mert lázasan beszélt otthon és 
Abszolút művészet, 
az abszolút .művészetet nem leihet helyette és meri nem játszott és rom 
reprodukál ni hűen. S még egyről énekelt olyan jól, mint Antal Erzsi, 
nem szabad megfeledkezni, arról, 
hogy Szóyer Ilonka a legelegánsabb jellemzi a szegedi véleményeket, 
budapesti szinészuő, divat dolgaiban Egyes urak tájékozottságát és tapin
tsak Fedák Zsázsa fogható hozzá, taros ságűt. Mert hiszen egy szimész-
Máis azonban senki. Ahogy egy-egy nő is lelhet beteg, ö sincs vastól,
fel vonásiban megjelenik, az csoda, az sőt ő neki kell csak nehéz munkát
embereik csalk ¡bámulnak a színpad- végezni, estéről,-estére játszani, óné
ra, e ragyogó divaton felé. A ma- kelini.d éllelőtt órákon át próbálni, 
gyár színészetnek egyik legnagyobb délután tanulni. És a toalett és.egyéb 
értéke

ez az, csak mert egyik vezér színésznő beugrott

Enroll', van szó, csakis erről.. ¡És ez

csengő torilHámsa — Szoy- gond,! Már mosó ha valaki beteggé 
er Ilonéi asszony és boldog lehet lesz, halbár ideiglenesen dől is ki, 
mindenki, aki a színpadon énekelni az, ugyebár, tapintatos, és nem di
li a lő'a, játszani látja és élvezője le- neki lelketlen emberek előtt szán ül
het ragyogó, páratlan és megbecsül- mat vagy liegalább sajnálkozást kelt.

Antal Erzsiről pedig tudnivaló volt, 
___ a színhívók és uz előadások unhat

ták, hogy egy hete már beteg, nem 
lépett föl. Már a muS héten is Irányi 
Ella játszott helyette a János vőőz- 

Elöre Ml bocsávanunlk, hogy Itt ben, sőt a Limonádé ezredesiben is. 
arról a szegedi színésznőről szó- 
lünk, akit immár Szeged város ,kö
zönsége nagyraibecsü'lít. és annyira 
megkedvelt, amire alig tudunk példát.
Antal Erzsiről van szó, a legfigyel
mesebb és legfinomabb művésznő
ről, akiit a szegedi sajtó is méltányol, 
gyönyörűen, ir róla és konstatálja 
n ag\ népszerűségét.

S a héten aztán egyes sajtóorgá
numok erősen megtámadták Antal 
Erzsit. Meghurcolták, hogy nincs 
tekintettel a közönségre, se az igaz
gatóra, hogy vendégül ii vés z nőik et 
neglligáll, hogy szeszéi’yesl st;b. pri
madonna, hogy hagyja abba már a 
szeszélyeslkedést és a többit, mert 
igy lesz, mert úgy lesz.

Érdekes megfigyelni, hogy miért 
is támadták meg a kitűnő ipr'madon
nát. Csakis azért, mert ő méltózta-
toitt beteg lenni. Mert nem léphetett________________________________

Írét etilen un ti vészeiének.

Egy primadonna meghurcolása.

51014 SZÍNHÁZI ÚJSÁG

Ajánlja állandó kalap-újdonságait; úgy 
hazai, mint a külföld legjelesebb gyártmá
nyaiban.

LEWLE
Úri divatcikkek legjobb 

bevásárlási forrása. ::Szeged, Klauzál-tér 6. ::
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Koestâm-teasüîeményekben BM UfilaSKffiU, 3 IßROllSÖbb áPaH mellett B
Széchényi-fér 9.
Mindig friss á üli !
Telefon 13-29

Széchényi-fér 9. 
Mindig friss árúk !
Telefon 13 29.

Ön ügy pazarolja a pénzét!! (ml Sommint aki a gyertyát mindkét végén égeti, ha nem olyan villa
mos izzókörtékethasznál,melye legújabb módszerszerint 
készül, hosszú élettartamnak és nagyon gazdaságosak.
Minden egyes izzókörte sajáf cégemmel van ellátva. KÖltSBIj-llílS. DJagnüP-RalOta.

világítási vállalkozó

•¡SZÍNHÁZI U J s a G I6 1914. I

átvette Antal Erzsi szerepét. Es előt
tünk vb't Korda Jenő dr. orvos bi
zonyítványa. rrely szerint Anteil Er- beteggé válók, mert a másokéi. való 
zsi beteg. Játszania, illetve szobáiá- becsületes mimikában és hajszában 
bő! -kimozdul,n;.a nem .lehet. Es nyi- kidől, hát az ék-zisztenciájára utaz- 
1 atkozott Almússy Endre szín,igaz- maik. Pláne egy ¡hölgyről van szó, na 
g ató is, határozottam: megcáfolja, meg ut akiről . . . 
mintha Antal Erzsi szeszéiyesiked
il e. Idejében tudták, hogy beteg és 
■kiosztották a kérdéses szerepet Irá
nyi Eb inak. Hanem itt a bökkenő:
Irányi Ella is beteg. Hónapok óta 
gyönge kedi'k, több napom át felteszik 
otthon, mint ahány napon fölkelhet.
Es -mégis vállalkozott Antal helyett 
föllépni, egyszeri próbára, csaik 
azért, ímert ő már játszotta ezt Győr
ben, küllőmben elmaradt volna 
Szoyer Ilonka szegedi szereplése!
Erről volt szó, kérem és semmi más
ról. Hogy még Esz;tátiban lássunk,
Irányi Ella el is ájul; egyik dlőadá- 
sen és súlyos betegen fekszik most 
is, aminek lírére másnap Antal Er
zsi leli élt c betegágyából és fölté
in olygett a színpadra, fc'Eszott és 
színien (¡mí en vitték el, most még 
betegebb, mint vöt és szó van árrá, 
hogy ese tleg többé föl se lép a sze
xe ni színpadon.

Ez a helyzet. Ez történt és Így, a 
hegy elmondottuk. Amiről idejében.
.meggyőződhetett vollrra ibáriki. ha 
már bele ütötte az egész ügybe a 
termetes orrát.

Ment ártalmas és íiilbíborító do
log, valakit az ért megírj'ocfoi. mivel 
beteg. Visszateszi tó ;’át\ árny, amikor

valakinek a gyöngeségét használják 
ki, a szervezeti gyöngeségét és mert

Még csak annyit, hogy a-zek, akik 
az Írást becsületes hivató .tsággal 
íkezelrilk és nem azért, hogy öncélibcl 
csak ok imulass-amak potyán a szín
háziban, azok a hivatottak most is 
tudják a kötelességüket, most is 
mint mindig. Nem akarunk te; senkiit 
provokálni. vis zom t ikö nst - tálmuník 
muszáj, hegy becsületes színész ; 
avagy színésznőket -nem szabad egy
szerűen kipellengérezni és egész 
egyéniségéiben 
tar/, -mert beteg. Ha valaki meg
betegszik és e -miatt nem tölti be hi
vatását (ideiglenesen persze!), azért 
még liehet becsületes is. Azért még 
a .betegségét is meg lehet néki bo
csátani, ha másért nem, csak az em
beriesség alapján'.

súlyosan megbán-

- y.

A Belvárosi Bazárban
(Kárász-utca ¡0. szám alatt, várnay L. 

könyvkereskedésével szemben)
mindennemű játékárúk, házi és konx - 
hai cikkek, ajándéktárgyak, díszmű
áruk FELTŰNŐ OLCSÓ ÄRAK 

melleit beszere?hetők.
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Elegáns nőikalapok
Ransburg 'lankánál

kaphatók Szeged, Ualéria-tér 3. 1. em.

Menyasszonyt kelengyék SOÓS LAJOS-nál Oroszlán-u. 14.

Zsúrvirágok.
Rácz Andor.

1ftíika, h.
Lányálmaid eddig nem hiába szőtted 
Az egész férfinem Zászlót hajt előtted : 
Civil, szárazföldi hadsereg, vagy flotta 
Bolgár kanizsai százszor is szép Lotta.

S mintha szemem előtt korfusi táj állna 
Ragyogón pompázik egy gyönyörű Pálma. 
Ilyet ritkán látnak a legfelsőbb körök. 
Nemes arca éle klasszikus — egy görög.

Sok-sok üvegháznak vagy te titkos álma 
Délszak dísznövénye rengő-ringó pálma 
Irigy lehetne rád az ó-kori Spárta 
Péter-Pál-maházi Jezernicky Márta.

Két szmokingos tövis az ibolyát veszi, 
Friss az ibolyácska, csak a nóta régi,

PYGMALION. Shaw 5 felvonó sos 
vígjáték át pénteken mutatta be a 
színtársulat szépszámú közönség 
részvétele mellett, nagy tetszést . 
aratva. A darab beállítása és mese- 
szövése nagyszerű. Egyes alakjai k-i- 

álóam vannak megrajzolva. A tár- 
-adíálinÍ! ifétezegséigeki jfrappánisan 
vannak itt szat Lizáivá, romantikus 
beállításiban.

Az előadás szép gördülékeny, jó 
volt. Tallián Anna és Körmendi Kál
mán a főszerepekben tehetségüknek 
száné-javát adták. Elsőrendű karak
terisztikus' szerep jutott Holtainak, 
kinek
zásiimult művészi kvalitásaihoz, mert 
tökéletesen alakit ott. Jóik voltaik még 
kisebb szerepeikben Miklóssy Mar
git, A’. Baráti, Csáder, Szendrő és 
Mihó.

X

Rainer Károly és pia
asztalosárúgyára készít :

a szerep hoz-ugylátszik

Épület munkákat, teljes 
lakásberendezéseket sa
ját tervek szerint, por
tálokat, iparművé szeti 

bútorokat.

Gyártelep : SZEGED, Fodor-u. 3.
Telefon 334.

A szép előadás s a nagy tetszés, 
mellyel a közönség a darabot fo
gadta arra enged ¡következtetni, 
hogy a Pygmalion a szezon legsike
rültebb kas szád arabja lesz.

J. J.

•S')?:
Qusztig Jmre

harisnya-, kötött- és szövött- 
:: árú különlegességi üzlete. ::

Sport-cikkek.
Szeged, Széchenyi-tér 2. szám.

Telefon 10—18.

-r
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Csak a nóta régi és nem modern holmi : 
Rettentő „bajos a szerelmet titkolni.“

S ha az ibolyácskát kiszedni akarod 
Tövisekkel gyűlik menten meg a bajod. 
Olyan féltékenyen őrködnek reája 
Tavasz ibolyára, kis Végman Macára !

Ha reám hajolna, bizony tavasz volna 
Hiú utópia : van neki jó dolga. 
Arcocskája japán, alakja francia 
Tábla-Biróéknak orgona Mancija.

Folytatása következik.

oNapnál melegebben tekintgettink mi rád 
Május kegyencnője harangos gyöngyvirág 
S amerre csak ellengsz gyöngyvirág Iluska, 
Száll a szerelemnek fürge hacilusa.

1 .i

Előkészületek.
(Az élet színpadáról.)

(Együtt vannak Molnár lakásán és 
a két vendég nagyon csodálkozni 
(látszik a házigazda udvariasságáin. 
Az asztalom: cigaretta, szivar és egy 
halóim szipka hozzájuk.)

Molnár (látja, hogy a vendégek a 
cigarettát eldobják) : Parancsolja
tok ; tán egy szivarra . . .

Túri (kivesz egyet, rágyújt).
A csendes társ (nyugodtam, alig 

észrevehető derűvel.) : Barátom, ez 
az udvariasság má'liad is, nálunk is 
nagyon szokatlan. Itt készül valami.

Túri ('idegesein tés zik előd lk.)
(Nagy szünet.)

Molnár (szerény büszkeséggel): 
N-o-s, találd ki.

A csendes Xárs (mosolyog) : Ne
kem jó szimatom szokott lenini. És 
én Iki fogom találni (Erőliteíetten és 
mind nagyobb érdeklődéssel.) De 
arra az egyre kérlek, hogy ha elta
lálom, ne tagadd le! (Ijedten.) Mol
nár, mi a darabod előadása előtt ál
lunk.

S bár ez a virágszál az unokahugom, 
Ennek dacára is diszkréten megsúgom.
De csak igy négy szem közt, mert bizalmas

[részlet
Aradon fejlett a gyöngyvirág kertészet.

Karcsú kecses törzsén lágyan ringatózva 
Mosolyog a Lafransz rózsaszínű rózsa.
Ő is rózsaszínben látja a világot,
Pedig mondhatom már sok világot látott.

Nyáron is lennt virul távol Olasz honba, 
Sok szép olasz szivet ledöntött ez romba 
S a magyar is bomlik, ha a tangót jári, 
Lafransz rózsaszínű kis Hevesy Klári.

De hogy Aradtól ne menjünk nagyon távol, 
Kössünk dalfüzért az orgona virágról. 
Ringó ága bogán lila bokrétával 
Beszédes szemével, fekete hajával.

Fournier Károly Utóda

JSfatly József
hentes ::

Szeged, Somogyi-utca 16.

:: Széchényi-tér 7. ::
Csongrádi takarék épületébenDanner Mihály

bor-, csemege-, fűszer- 
:: kereskedése ::

Európa kávéház, éttéréin és szálloda
------ SZEGED, KLAUZÁL-TÉR. ——

Zenementes, csendes szórakozó hely. • Elismert legjobb borok. • Elsőrendű konyha.
- ■ ■ - Színház után kitűnő vacsorák. - ■ - ”



ARANYMŰVES, ÉKSZE- 
: RÉSZ és MŰÓRÁS :
o

BOKOR BZSÓ

SZEGED,KELEMEN-U. 7.

Molnár ((fölényesen-) : Hát igen. 
Hol y ton; az; duruzsolta a füUinhe, irj 
a Nemzet'hez; kell-, ho-gy eredmény 
(egyen.
részleteik megbeszélése végett azon
nali menjek fel hozzájuk.“

A csendes társ: Igen. (Mintegy 
parancsolva.) Tehát holnap utazd.

Molnár (mosolyogva) : Termesze- 
És tudjátok, az az érdekes, 

hogy magam se hinném el a dolgot, 
én azt mondanám, hogy valaki 

fel alkar ültetni egy .apokrif levéllel, 
ha ez a llevél az én leveleim válasza 
nem lenné. Szerencsém azonban, 
hogy (gyengéden ránt a csendes társ 
vállára) itt az élő tanú bizonyságom. 
Ugy-e te adtad fel a leveleit?

À csendes társ: Persze hogy én.
Molnár (egyszerű pózzal): itt a 

válasz.
Túri (elveszi és vizsgiál-gatja. Na

gyon szeretné az eredetiséget meg
cáfolni, de worn -mer ellent imomdani) : 
Helyes, ez rendiben van. És annyit 
mondhatok, hogy a sikerben nekünk 
is lesz részünk. Mert szó, ami szó: a 
munkához mi is hozzájárultunk egy 
keveset szerény erőnkhöz képest. 
0 u zidiit ottfunik, véleményt mondot
tunk, kritizáltunk, javítottunk . . . 
Mi voltunk itt veled ebben az üres

Nos, itt. az eredmény. „A

tesen.

Túri (diadalmas arccal várja a 
cáfolatot).

Molnár (szerény enthusiasm lis
sai): Úgy van.

A csendes társ (feláll): Molnár, 
mi a darabod előadása élőt állunk. 
Úgy van?

Molnár: Igen.
Túri (kétségbeesve néz rájuk) : 

Hát igaz?
A csendes társ (komolyan) : Hát 

természetes, hogy igaz. Nekem kitű
nő szimatom szokott lenni.

(Szünet.)
Turi (küzködve) : Hol?
A csendes társ (határozott han

gon) Nem vidékeim. Ne hidd.
Molnár (áhítattal, önérzetesem) : 

Egy előkelő pesti állami színháziban,
Tun (elkeseredéssel!) : Nemzeti 

Színház.
Molnár: Az.
Turi (Még mindig kételkedik. Pró

bál igazat megtudni): Érdekes. Hát 
hogy1 vau az, hogy nekünk nem 
szólltiáli ¡róla?

Molnár (mentegetőzve) : De igen, 
szóltam. Azaz mégis, csiak ennek a 
fi 1 ózó fus na k említet tern.

Tun: Igen, de hát hogy vitted ke
resztül.

Molnár: Szerencsés p Bánátiban ' 
kezdtem meg -az akciót. (Hátradől.) 
Tuiajdoinképen nem is az. én ideám 
volt, hanem az övé. Eleinte azt hit
tem; hogy ugrat. Tényleg hát kép
zeld el csak : egyenesen a Nemzeti
hez be zörgetni — a vidékről — elvez 
egy nagy adag merészség keli

A csendes társ (sóhajt) : No, nem 
kell olyan sók belőle. A fő az ered
mény. Ez pedig határozottam- van.

^wkibr
ÚRI DIVAT, 

s KALAP ÉS FÉRFI- 
= :: CIPŐK ::
“ KÜLÖNLEGESSÉGI 

RAKTÁRA

5zflRVR5 J. JÓZSEF SZEQED
VIHAR ERŐS KALAPOK EGYEDÜLI RAKTÁRA.

91914. SZÍNHÁZI ÚJSÁG

Művészi kivitelű rajzokat és klichéket
a legiülánnosabban Részit KÖNIG ÉS BAYER BUDAPEST, UH., Dohánn-ulia 12. Telefon : 4-83.

: Tele
fo

n 1
2-

18
. 

:
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ft Tisza uj kavéházaban Kiíüiiő szellőzíeiés.
külön biliárdterem és játékterein van a télikertben. Édességek, gazdag és friss buffet.

városban, a 'kicsiny irodákra 'kotorna.
(Feliéi dkzik és boldogan néz Mol
nárra. Felálltnak.)

Molnár (meghatva kezel vetek) :
Hálás is vagyok érte nektek. Azt 
mondóim most már mektdk, pezsgös 
vacsora lesz a vége. És pezsgős 
ebéd és pezsgös reggeli 
letek !
(Túri és a csendes társ távoznak.)
Túri (az utcán ; iméitiatiliamkod va) :: 

megdlőzött a1 -gaizemiber !
A csendes társ (békítőieg) : Miért?

Mert előbb fogadják? 
hatsz még oda ! — 
nekik.

Túri (szomorúan) : Dehogy Írok.
Hisz, ha megbukik, velem szóba se1 Antal Erzsi: 
állmaik. (Kitör bdlőile a keserűség.)
Mindent, ami jó a darabjában, tőlem 
lopta . . . tőlem szedte dl . . .

By Harry.

rak tehetti ki a színészt és színésznőt 
egyaránt.

A dolog ott kezd tulajdonképen ér
dekessé válni, hogy egyes színész
nőknél és sziinészeknél a szerepbe ta
nulásnak miféle pikantériái varnak. 
A szó nemesebb értelmében értjük 
ezt, olyanformán, hogy az olvasót 
bevezetjük a szegedi színtársulat el
sőrangú színésznő in dk, később pedig 
színészeinek az otthonába akikor, a 
mikor nekigyürkőznek a szerepeknek 
és birkóznak, és végüli megbirkóznak 
vele. Mert minden szerep tanulás ez
zel kell, hogy végződjék. Kezdjük te
hát a sort.

Isten ve

le is el jut- 
Csak Írnod kell

Nekem a sz crepita n ülés nem nagy 
gondot okoz, mert gondolkodom ró
la, IhO'gy miniéi kénydlmesidbben te
gyem tul1 magamat a magolás fel
adatán. Itt is a-z első a komfort. Te
hát: mindenekelőtt a legnagyobb 'Ké
nyelembe helyezem magaimat, pon
gyolába vagy cifra papucsba bujuk. 
(olyanba, amelyikben az Évában is 
játszottam), esetleg komctcipőt hú
zok a lábamra és mielőtt a tanulás- 

eszem. Sokat, a

Hogyan tanulják a színészek a szerepet.

A Színházi Újság múlt heti szá
mában, amikor erről a témáról beve
zetésképen irtunk, jeleztük, hogy a 
szegedi színésznők és színésznők 
maguk mondják majd cl a- Színházi 
Újság olvasó publikumának a sze
rep tanulás k uilisis zalütka ; t. Kifejtet
tük a szereptudás fontosságét a szí
nészekre nézve és egy eklatáns ese
tet is elmondottunk példákul! annak, 
hogy a rosszul, vagy értelem nélkül 
betanult szerep micsoda bakiövésők

höz hozzáfognék 
mennyi jól esik. Azt mondják, éhes 
gyomorral jobban lehet tanulni, ez 
azonban nem igaz és csak szegény 
diáikgyerekek számára találták ki. 
Rendszerint délelőtt, reggeli után és 
délutáni uzsonna utáni tanulók 

ágyban. Furcsa, nemde? Az ágyam
KISS D.-palota. Ajánlja legfinomabb Gabó, Kösztlin, Op
penheim és Gerbaud színházi csokoládé és cukorkáját a leg
finomabb és legszebb színházi csomagolásban, az áruját 
különböző helyeken lehet kapni, úgymint : Apolló, Uránia, 
Vass és Edison-mozikban. Tisztelettel Engländer József.

r « / i
m

FRIEDRICH JÓZSEF
EGYENRUHÁZATI INTÉZETE ÉS FÉRFIRUHA-MÜTERME

SZEGED, G1ZELLA-TÉR 3.
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olyankor imár rendbe van 'hozva, de 
nekem <az mindegy. .Be Lee vetem ma
gamait, (haragszik is érte a takarító- 
ném) rágyújtok egy illatos cigaret
tára és
sze. Amikor a szerepeimet már elég
gé jól tudom, akár a szöveget, akár 
a dallamot, akkor mindig (igyekszem 
elképzelni magamat a színpadom, a 
hogy játszia-ni fogok. A dallamokat 
a. zongoránál is jól begyakorlom 
még és mire a főpróba .elérkezik, én 
már teljesen vértez étién: megyek feli 
a színházba. Egy .titkot azonbani el
árulok. Sok-sok szerepet játszottam 
már, kiscbblet-nagyobbati, sok forró 
estém voit, de vaiialhányszor ezelőtt 
a pillanat előtt vagyok, hogy no: 
most éin lépek kii a színpadra, nem 
tudom miért, mindig elfog egy kis 
lámpaláz és hevesen dobog a szivem...

Dér y Rózsi:
Nem szégyellem bevallani : én a 

szerepeimet mindig 
tanulom. Csaknem pőrére vetkőzöm 
le, képzelheti, mi van akkor rajtam. 
Legíölefcb egy kis izé . . . inő;i nad
rág. egy köpeny és más semmi. Be
levetem magamat a Ikerevet bár so-, 
nyába és a legkoimollyaiblban, amint 
akármelyik iskolásleány, tanulok. —
Tanulok, tanulok, tanulóik s egyszer
re csak szól: a szobalány, hegy hát 
kész az ebéd. Ha benne vagyok a 
tanulásban, még ebédközben is mor
mogok a s zer epk ön y vemből, különö
sen' belemerülök, ha jó a szerep. De 
ha rossz is, akkor se hanyagolom 
el, mert tapasztaltam, hogy néha

még a legrosszabb szerepből is ki
lehet cslihpllinii valami jót, ami feled
teti a iközönséggidl a szerep rossz tu
la .¡dons,ágait.

Szohner Olga:
A szereptanulás nálam igen egy

szerűen megy. Nincs abban semmi 
különös, értelem és intelligencia az 
egész. Ha valakinek jó a felfogó ké
pessége és amellett veleszületett in- 
íeHIigenciája is. .van., imisieim köny- 
nyebb, mint jól megtanulni' a szere
pét, pláne, ha azt rá szabták. Azok
tól a szenepdktiől irtózom én is, ame
lyek homlokegyenest 
\ annak az egyéniségemmel, mert az 
két szem pontiból hálátlan: először : 
nem lelkesül értük az 'ember, arni 
teljesen érthetői, másodszor: más
nap levágják a Iknit-ikusolk, ami vi
szont nem igém érthető. Arra Is ki
váncsi, hogy ülő, álilió, járkáló vagy

magolok. Hangosam, per-

lellentétiben

neglizseben

iisgyobb tboo a, f heg
ben is fe&yiiatók :

fásáéi
kádár mestarnél »

S55B9E13,

Kálvária-utca 8.ÀI

Szeged legnagyoßß és legsze66 
s üávéíjáza. „Skis SK áss“ sorjáz 

állandó jPilseni sör.
Tula jdonos : dk áss ¿János.

3Kass ~Üigadó
O O

iskolakönyvek, iró- és rajzszerek, képes- és mesekönyvek, ifjúsági iratok, levelezőlap-, 
bélyeg- és fénykép-albumok. Legszebb kivitelű képes kártyák, külföldi levélbélyegek.

jK.OVÚCS Hemik tönyv- ás papirkereskedésében 
Telefon 10-48. Szeged, Kölcsey-utca 4.

OO------
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SOÓS LAJOS fehérnemű áruháza Oroszlán-u. 14.

fekvő .helyzetiben tan ultim-e a szere
pemet és hoii? Többnyire a pamla- 
gon hévetészek, a szalonban, közbe 
cukrot eszem és- néha azon ¡is gon
dolkodom, hogy nemcsak ro-ssz szí
nészek és . színésznők, de sokkal 
csapnivalóbb írók is yammalk a vilá
gon . . .

iffs?
i

MEGZAVART SZINÉSZÁLOM.
Egyik budapesti -agrár ásza ti nagy- 

intiézét vezető tisz'tviselője fdiesé- 
gesit-ő't -lejött Szegedre s hétfőn este 
egy helybéli közismert, szintén szák- 
-tniaibdi tis-z-tvtealövei és -ammak fele
ség-évei a Kass-kávéházban jöttek 
össze.

Csendesén Elbeszélgetitek. Később 
jött a pezsgő is enn-ék velejárója, a 
cigány s nagy mulatozásba fogt-aik.

'Lehetett bajnál! három óra, ami-

Szebcnyi Margit:
Hogy én hogyan és hol szolkía-m 

tanulni a szerepemet? Ezt -mindenki 
tudja. Ej,fél- előtti g a kis Kassban, éj
fél után a nagy Kassban. A hogyan
ra is megadom a választ. Többnyire, 
.amikor udvarióim szórakoztatni 
akarnak és- dacára az ő jelenlétük - 
neik, .könnyén- 'tanulóik, hiszen -nincs 
u-niaimásaibb egy udvariénál. Nincs 
olyan u-nialmias s-zierep, ¡mint amilyen 
unalmas egy udvartó, különösen ha 
folyton beszéli és üldözi az embert. 
Ha néha van .sikerem, ennek ¡az ¡a 
titka, hogy az udvarlóim ¡Sokszor 
borzasztóan -bele sülinek a -szere
pe, ;-kbe . . .

Sokszorosítások. Másolások. Irógépjauitások. 
amerikai kellék
raktár. ¡állandó BBßiHOllülltl!

meghódítottuk

aVILÁG9T!a(Fölytotjuik.)

EKTCohq T^ic/járd
mvésnök ésruggyanta- 

: bélyegző készítő :
Szeged, ){árász-u. 16

PúMs

IPSCi 35-

nMÁGNÁS SZELEI
JmmKÜLÖNLEGESSÉG IMi

Ncuhold Dezső cukrászata
Feketesas- 
utca 11. sz.

TMSS•»i

SZEGED 
Telefon 10-19

Fekete sas
utca 11. sz. UNDERWOOD

Délmagyarországi fióktelepKapható minden jobb csemegeüzletben, 
kávéházban, vendéglőben. Szegei, Helemee-elia n. leleten: esi.

V A N N A Y FERI BÁC Sl VENDÉGLŐJE
□

Takaréktár-u. 2. sz.
alatt van.

Elismert legjobb konyha. Minden időben kitűnő 
ételek, halpaprikás, színház ulán pompás vacsorák.

□
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MMO Meonuilt az Jól és Ízletesen lehet naponta mindenkor zónázni, ebédelni és vacso-
. rázni. Ebéd à 1 K 20 f. Vacsora 80 fillér. Társas vacsorák olcsón el
lj vállaltatnak. Lakodalmak, bálák részére különtermek. Színház után 
II mindig friss vacsora. Abonensek el- 

Korona-iá., Tisza Lajos-körút 59. fogadtatnak. Számos látogatást kér

A Kassíioz közéli 'lakásra 'hamaro
san meg is érkeztek.

A szives vendéglátó házigazda, 
hogy, hogy nem, az ajtó ¡kinyitása 
körül tehetetlientielk bizonyult. A bu
dapesti vendég nem azért jókedvű és 
széles vállllu, .hogy ¡ezen segíteni ne 
tudott válna 's benyomta fokozott 
n ekiit ám as zkod ásóikkal az ajtót.

Villanyt gyújtottak és ¡leteleped
tek. Rlőszedegettélk a hozott átállít és 
poharakat. A cigány húzta:

„Olyan jámbor leszek . . .“
A háziasszony 

rendet akart teremteni a kis szobá
ban s körültekintett.

Megvetett s hanyagul huh ám zó 
ágy. Az ágy 'boldogabb végén .zilált 
hajú, borotvált képű férfi fej.

Általános elköviilés.

kor a kicsiny, de nagy-kedvű társa
ság elhatározta, hogy most maguk
hoz vesznek egynéhány üveg bizslt 
meg egy üveg koamtrót s így, ahogy 
vannak, cigányostul együtt ein en
nek haza folytatni a kedélyesen in
dult murit,, avatatlan szemek elöl 
elzárkoziandólk.

A történeti hűség kedvéért, no meg 
a további megértések céljából! is el 
kell árulnom, hogy a budapesti ag
rárász ati pár a szegedi a gr árász,a ti 
párnái volt elszállásolva.

minit Iliik

m
5

l! Pillanatnyi csend.
A nagy háj u lassan felülit az ágy

ban ® ¡meglep et ten néz körüli, 
meit 'törülgeti, azt hiszi megörült.

A társaság jókedvű asszonyai — 
átláttak a szitán.

: <1:1 I! V
EBSÍ

!§ szeli

Élte
M mint vak Béla 

fölismerték azonnal, hogy szinész- 
lakifaa tévedtek, oda te'eped lek a h;í$ ÊRSZEREItMÛTAMiïAK 1 

a gBSSTOARANy i 
¡feipinÁRoiv ,h 

I IIésssszeged
I

László öndOP'I m tulajdonos.
Próféta 154.

KOJITS M. úri szabósága SZEGED,
Somogyi-U 15. Mérték szerint készit legújabb divat után férfi-ruhákat.

Órák, ékszerek, gramofonok, lemezek
részletfizetésre is. Futball cikkek, villanyos zseblámpák 

nagy raktára. — Havonkint új lemezfelvételek.
'TA+r. lA'lOûf chronom ter és műórás,lOinjOZbcT _ Du»o ics-tér 11. -

z^Q

Képes árjegyzék ingyen!
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Balzsamos a lég is 
Rámnevet az ég is 
Én vagyok a kiskirály !
Oly szép mint egy álom
Szinte most is látom
Mélységes szemében, oh mennyei tűz !
Oly nyugtalan a vérem
Szentül tudom, érzem :
Előbb vagy utóbb a karjába űz !
Jöttét lesem — játszik velem 
Csalóka fény — kétség s remény 

Remény !

Marsall belépője. Énekli: Balázs. 
Kapáló pejlova hátán 
Büszkén s délcegen — ki az ki jő ?
A szív is rcpes a láttán 
Sugárzó alakja oly dicső 
Oly ifjú, a szeme csillog 
Rózsás gyermek arc, de férfikéz 
A kardja messzire villog 
Nincs több ily merész,
Lelkes kis vitéz 
Ki harcolni halni kész 
Úgy vágtat a harc mezőre 
Mint nászlakomára, vidáman 
Nem mondja : huszárok előre !
Azt mondja: huszárok utánam 
Ez ő, az én királyom 
Az én dicső királyom 
A szivembe zárom 
Hős uram, jó uram 
Kis királyom.

é s nép s zínmünaér égjb'mlóimgiben
sínylődő bohém ágya szélére s vir
radatig a legjobb hangulatban mu- 

.1 at talk.
❖

Merje még ezeik után valaki Síi
tám, hogy nincs manapság roman
tika.

Énekszámok a „Kiskirály“ ez. operettből.
Kiskirály belépője. Énekli: Antal E.

Oly szép volt mint egy álom 
Ah szinte most is látom !
Oly tiszta üde mint a harmat gyöngye 

Rózsaszálon 
Lepke a virágon 
Harmat a fűszálon 
Tavasz illat köröskörül !
Nézzed a madárkát,
Mint kergeti párját.
S a tavasznak ujjong, örül !
Lágy tavaszi szellő 
Csókokat lehellő 
Szerelemről suttogva szállj !i 'f%.

minden
nemű óra- és 

ékszer-raktár ! ! !iE Győri Béla
PARAL PÁL és FIAmüórás, Szeged, Klauzál- 

tér Z. Kossuth szobornál.

Olcsó árak! Szolidkiszol-

finom hentesáruk gyára
KELEMEN-UTCA.
Telefon 127-128.gálás ! ! Precíz órajauitó ! !

NEMÉN Y1NÉ FOGMŰVES
Kérész-utca 6|a.

Készít a legtökéletesebben és legolcsóbban mindenféle fogni un kát.

SCHÜTZ 15TUHHNaponta háromszor friss sütemény, vala
mint kitűnő fehér, rozs és barna kenyér 
Telefon 12—-14.

sütőmester

5ZE6ED,
kapható Káluária-utca 12. szám.
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SOOS LAJOS saját készítésű fehérneműi a legjobbak.
Beszéljünk másról. Egy darab 

premierje után a törzsasztalnál az 
előadásról volt szó. A társaság ¡köz
pont ja egy kritikus volt, ilyenkor, 
premier után, életnek és halálnak 
ura. Azt mondja neki az egyik szí
nész.

zr&izző

Aki elveszti fejét. Kipirult arcú, 
izgatott, fiatal szőke lány jelentke
zett az igazgatónál.

— Színésznő szeretnék lenni, di
rektor ur és pedig drámai színésznő 

adta elő elfogódottan kívánságát.
Az igazgató nem utasította el a 

jelentkezőt, hanem megkérdezte tőle:
— Na és tudna valamit előadni?
A szőkeség pózba helyezkedett és 

egymásután szavalt el néhány költe
ményt. A szavalat azonban nem a 
legjobban sikerült. Maga a jövő mű
vésznője is érezte ezt és igy mente
gette magát:

Kérem, direktor ur, lámpalázam 
van . . . Mindig elvesztem a fejemet, 
ha játszom.

Édes gyermekem, 
igazgató • ezen én bizony nem se
gíthetek. Végre is a maga kedvéért 
nem adhatom minden este a Stuart 
Máriát. Mert ez az egyetlen darab, 
amelyben joga van elveszíteni a fe
jét . . .

Panasz a veseasztalnál. Kérem 
Engelsmann ur! szól a veseasztal 
egyik mü bohém ja — ez a Pista pi
koló mindig el lopja az én saját pén
zemen vett „Est“-emet az asztalról.

Nem tesz az semmit kérem! Még 
mindig jobb, mintha a napot lopná!

— Mondja meg, mit tart az én mai 
játékomról?

A kritikus némi habozás után: 
Nem bántja az őszinte véle

mény?
A szinész:
— Nem. De . . . tudja mit? Be

széljünk inkább valamin másról !

Nyilttér.*)
Igen tisztelt Szerkesztő úr!

A szegedi lapok tegnapi száma egyöntetűen, 
úgy látszik egy informátor helytelen infor
mációja alapján azt Írták, hogy az Aranyeső 
előadását az utolsó percben mondottam le és 
igy én vagyok oka annak az állítólagos szín
házi botránynak. Reputációm megóvása szem
pontjából kénytelen vagyok kijelenteni, hogy 
a lapokat bárki informálta, hamisan informálta, 
mert én már több mint egy hete betegeske
dem és állandó orvosi kezelés alatt állok. A 
színháznak és a kedves közönségnek tartozom 
annyival, hogy kötelességemnek mindenkor 
eleget tegyek amit számtalanszor bebizonyí
tottam, midőn betegen játszottam. Ezt teszem 
ma is, midőn az orvosom határozott tilalma 
ellenére játszom a Budagyöngyébcn betegen, 
hogy hasonló kellemetlenségnek okozója ne 
legyek. Ezek elmondására kénytelen voltam 
jövöm és reputációm érdekében.

felelte az

Tisztelettel 
Antal Erzsi.

') E rovatban köz ötfekórt nem vállal felelősséget a
Szerk.

Nagy kényelem.A Tisza uj kávéháza
kitűnő szellőztetéssel, központi fűtéssel és állandó friss levegő szolgáltatással van ellátva. 

Különös tekintettel a hölgyközönség igényeire : édességek, kugler, pezsgőfröccs stb.

<5lüav szépen és jól öltözni? n ¿Ha igen, a/iliov féréssé fel
úri szaóósá
gát ezelőtt

3)ús választéli íiész férfi és gyér me frußáHó a n és felöltő f óén. 
Szeged, Szécffenvf tér 2.

jftbonyi JYíihály SKoltzevés M6onyi



SZÍNHÁZI UJ SÁG

korzó mozi
Igazgató : UH5 5RHDOR Telefon: 11—85.

0 -------------------- tiMŰSOR: IT

Hétfőn, keööen és szerdán :5ñRñmo5.
Regényes színmű 5 felvonásban. 

Ezen felvétel szenzációi :

Egy égő óceán hajó,
valamint

Oroszlán, tigris, páráuc stb. 
fcneuadak uadászata Itáliában.

o o o
Csütörtökön, pénteken, szombaton és vasárnap :

ñTLñHTIS.
H legszenzációsabb tengeri felvétel.

F) Titanic hajó katasztrófája.
8 felvonásban.

Előadások hétköznapokon 5, 7 és 9 órakor, vasár- és ünnep
napokon á. u. 2 árától éjjel 12 óráig folytatólagosan. 

Helyárak : Páholyülés 1 kor. 20 fillér, zsölye 1 kor., I. hely 80 fill.,
II. hely 60 fillér, 111. hely 30 fillér.



Gyűjtődé:

SEELENFREUND B
TISZA LAJOS-KÖRÚT 57.::

□□

\\
az fllftíld legnagyobb női diuafáPú-UzleteVasárnap d. u. : Vereshaju.

„ este : Pygmalion, pos. 2/b 
Hétfő : János vitéz. pl. s/b 
Kedd d. u. : Limonádé ezredes, 

este : Kis király, b. sz.
pos. V»
pl. 2 3

pos. :,/3 
pos. Vb

Csekoniis-utia SZEGED Szétheniji-fép
Telefon 854.Telefon 854.

Fióküzlet SZENTES Kossuth-utia.

Szerda : 
Csütörtök : 
Péntek : 
Szombat :

Óriási választék minden
féle női ruhadiszek, kez- 
tyűk, szalagok, selymek
ben és csipkékben. 
Harisnya különlegessé
gek. — Francia szabású 
fűzők a legolcsóbb, szi
gorúan szabott árakon. 
A szegedi színház szállítói

□□

LEDNITZKY M.
elsőrendű vegyészeti ruhatisztitó intézete
SZEGED, ISKOLA-UTCA 17.

rí

SZÍNHÁZI ÚJSÁG I 171914

SZEGED, Í!
talneműek-, női-, férfi- és gyermek- KRRÄ5Z-ÜTCR 6. '

QRÜÜFELD vaszon"' chiffon-, kanavász-, asz-

ÉS

LEDMITZKY F fehérnemú'ek áruháza 1 1 : Telefon 12—15. : |

% ULTI*'
MÜ50R

r nflifiH Innnnl llö,,önilös> bfipdiszműkászifflmm IOZSOÎ w kk. »:
Elsőrendű saját gyárt- 

¡S!gr!3!!||te. Hiány és külföldi utazó- 
t ti cikkek és bördiszműáru 

különlegességek. Javítást 
és kézimunka montiro- 

Telefon 12—59. zását olcsón vállalok.

■

¿ti nï/wiii" »|'';w)|«lil|4

METZGER PETER
első szegedi villanyerőre berendezett

cipőkészítő ipartelep
Bécsi-kőrút 26.sz.•—Telefon: 10-84.

Ajánlja elsőrendű cipőkészitményeit 
a legjutányosabb árakon.
M érté k vétel re hívásra 
— házhoz megyek. —

Talpalások 3 óra alatt elkészíttetnek,

Legfinomabb színházi cukorkák

JCányi János cukrásznál
Telefon 596.

□ □□ □

Szécbenyi-íér.

::
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Kóstolta már az „Árvay Alföldi Tejcsokoládét“??
O — 9

FÉRFI RÜFIflK NEUMANN M.
------ i X i i ix V—i i i» i i X . j i

es. es kir. udvari es kamarai szállítónál
kaphatók SZEGED, KÁRÁSZ-UTCA 5. SZ.

o o
Vereshaju.

Eredeti népszínmű dalokkal 3 felvonásban. Irta : Lukácsy Sándor. 
SZEMÉLYEK:

Koppancs Misa 
Szilaj Kata, unokája 
Veréb Jankó .
Szemes Borosa 
Csinos Julcsa .
Sári, szolgáló .

Vasárnap délután

Özvegy Sajgóné 
András I «. • Ferke ! f,ai 
Boglár Ágnes . 
Zsófi, a leánya 
Keszeg Mihály 
Bálint, a fia

. Csáder 
. Cslky 
. Balázs 
. Gömöry 
. Pálma 
. Szatmáry 
. Mihó

. Szendrő 
. Déry 
. Solymosy 
. Szebenyi 
. Tallián 
. Miklósy

Legszebb fehérnemüek SOÓS LAJOS-nál Oroszlán-u. 14.
1. Sajgó Ferke gazdag legény szereti Szilaj 

Katát, de anyja ellenzi e házasságot, mert 
szegény és vereshaju. Ferke bátyja Ándrás 
kérleli anyját, egyezzék bele, hisz ő is egy 
szerencsétlen szerelem áldozata, Boglár Ágnes 
aki tőle megesett és a kit egy táncmulatságban 
féltékenységében durván megsértett, amiért 
Ágnes nem akart a felesége lenni. Sajgóné, 
aki látja András vergődését, mindenáron ineg- 
akarja házasítani és egy csinos özvegy me
nyecskét, Szemes Borosát szánta neki. Veréb 
Jankó aféle falu bolondja, hallja ezt, rögtön 
átszalad a másik faluba Ágnesékhez és ép 
mikor az eljegyzést megtartanók, érkezik Jankó 
a Boglár Ágnes leányával, már mint az And
ráséval. Mikor András meglátja a leányát — 
felbontja rögtön az eljegyzést.

II. Kata rábeszélésére András ellopja leányát, 
hogy ezzel rávegye Ágnest, hogy kibéküljön 
vele. De a lánynak vőlegénye van Bálint, 
Keszeg fia. Ez nem akar belenyugodni és 
mindnyájan Zsófika keresésére indulnak.

Ili, (Változás.) Szilaj Kata elmegy Sajgóék- 
hoz, a hol Ágnes is sirva várja leányát, és 
hajlandó nyomra vezetni őket, ha Sajgóné 
beleegyezik, hogy Ferke elvehesse és Ágnes 
megbocsát Andrásnak De ebbe egyik sem 
akar beleegyezni. Kata alaposan megmondja 
véleményét nekik és elrohan.

IV. Jankó nyomra vezeti Bálintot, viszont ez 
elhozza Ágnest. A kis Zsófika kibékíti őket. 
Jankó meg hozza az egész falut Sajgónéval 
és végre beleegyezik, hogy Ferke elvegye 
Katát.

A Tisza uj kávéházában Borok.
pezsgő fröccs, Whisky, hideg ételek legjobb minőségben kaphatók.

Modern csihár raktár min
den nemű gáz izzótestek. 
A világítás karban tartása 

elvállaltatik.

Auerfény világítási vállalat.

Kossuth Lajos-sugárut 1.

Telefen 468.
Kopny Gyula

Arany és ezüst érmekkel 1908. Kitüntetve a győri 111. orsz. cipész-kiallnáson.

WAGNER MIKLÓS
úri-, női- és gyermek-ortopéd-cipész. Szeged, Takaréktár-u. 1. 

Készítek e szakmába vágó mindennemű különlegességeket. 
Tiszti, színházi és vadász vizmentes-cipőket és csizmákat.

VX KI

Kedden, isüfoptöhon, 
Szombaton és Uasárnap
Tambóla tisztelettel
ÁDÁM ISTVÁN
kávéház tulajdonos

Színház után a leg- JL 
kedvesebb szóra- 11 MN 
kozó helySzegeden. Ullfl

Gi|öni|iiPii Moziképek. ""

# rf r



Govsó-SKávéljáz ▻<

<$zeqed látványossága. Tulajdonos: özv. ¿Kádár ¿Istvánná.

MODERN FŰZŐ IPARTELEP 
PÁRISI ÉS BÉCSI FŰZÖK 
MÉRTÉK UTÁN KÉSZÍTÉSÉ.

„HYGIEA“
KARÁSZ-UTCZA 6. SZÁM

GAÁL HÁZ.

OO-O —
Okuiáriu m Mindennemű táv- és látcsövek, saját készi- 

márton tésű szemüvegek, orcsiptetők, lorgnettek, 
: szakoptikus és mechanikus : mindenemü fém- és békatekenős keretbe és
Szeged, Kárász-utcza.

KELLNER

minden az optikai szakmában.Uns '• Maycr-Dilota. : OOo

színházi újság1914. 19

Szinházi cukrászda és hideg buffett az I. emeleten.

5ÜMMI KÖPENYESEK NEUMANN M.
cs. és kir. udvari és kamarai szállítónál
SZEGED, KÁRÁSZ-UTCA 5. SZ.kaphatók

Pygmalion.
Vígjáték 5 felvonásban. Irta : Shaw Bernard. Fordította : Hevesi Sándor. 

SZEMÉLYEK:
. Körmendy 
. Csáder 
. Heltai 
. Tabán 
. Edvi

Vasárnap

Higgins tanár . 
Higginsné, az anyja 
Doolittle, kocsis 
Eliza, a leánya 
Hillne ....

Klára, a leánya 
Freddy, a fia . 
Pickering . . . .
Pearcené . . . .

. Pálma 
. . Mihó

. B. Baróti 

. Miklósi

Gyári árban készít fehérneműket SOÓS LAJOS Oroszlán-u. 14.
I. Higgins tanár, a jeles nyelvész az utcán 

megismerkedik egy piszkos virágárus leánnyal, 
aki rettenetes kiejtéssel beszél. A leány ki
ejtése érdekli, de különös súlyt nem helyez 
rá. Eliza azonban rendőrbiztosnak hiszi a 
tanárt és meglehetősen fél tőle. A felvonás 
során megismerjük Hillnet is, valamint leányát 
Klárát és fiát Freddyt. Megjelenik Pickering 
ezredes is.

II. Eliza meglátogatja Higginst. Szeretne 
megtanulni tisztességesen beszélni, mert azt 
reméli, hogy akkor jobb állásba juthatna. 
Higgins fogad Pickeringgel, hogy a piszkos 
utcai lányból delnőt nevel. A tanár gazdasz- 
szonya aggódva látja bevonulni a kis leányt, 
akit neki meg kell fiirösztenie. Kedves alak 
Doolittle, Eliza atyja.

III. Néhány hónap múltán Eliza a tanár 
lakásán, anyjánál leteszi a vizsgát. Egy elő

kelő társaságban kitünően viselkedik és ha 
néha meg is feledkezik uj neveléséről, az sem 
baj, az ott lévő urak és hölgyek egyszerűen 
azt hiszik, hogy Eliza kiszólásai a modern 
szalonnyelv vívmányai.

IV. Az estély után Eliza odahaza szemre
hányást tesz a tanárnak, hogy túlságosan 
finomra nevelte. Azelőtt megtudott élni saját 
emberségéből, de mi lesz belőle most ? A 
tanár nem tud erre felelni, hálószobájába 
menekül, Eliza pedig boldog mosolylyal meg
keresi a tanár ajándékát, egy gyűrűt, amelyet 
előzőleg haragosan eldobott'

V. Doolittle, aki a tanár és egy amerikai 
emberbarát jóvoltából jómódba jutott, felkeresi 
a leányát. Eliza el akar menni, a tanár azon
ban most már belátja, hogy nem élhet a leány 
nélkül ; aki az utca salakjában is, az előkelő 
világ légkörében is tiszta maradt.

Buffet.A Tisza uj kávéháza
kényelmes ablaküléseivel és szép kilátásával a Széchenyi térre a közönség kedvenc helyévé vált.

AA

VV
V

AA
A

AA
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Teasütemények nagy választékban Árvay Sándor és Fia cukrásznál.
D

Fiú. rutiláis: NEUMANN M.
cs. és kir. udvari és kamarai szállítónál
SZEGED, KÁRÁSZ-UTCA 5. SZ.kaphatók

□ □
János vitéz.

Daljáték 3 felvonásban. Petőfi Sándor hasonló című költői elbeszéléséből irta Bakonyi Károly. 
Zenéjét Heltay Jenő verseire szerzetté dr. Kacsóh Pongrác.

SZEMÉLYEK:

Hétfő

Kukorica Jancsi 
Huska, Jancsi kedvese 
A gonosz mostoha 
Strázsamester .
Bagó..........................

. Déry 
. Hilbert 
. Miklóssy 
. Sümegi 

Balázs

A falu csősze 
A francia király .

. Virágháty 
. Heltay

A francia királykisasszony . . Antal
. SzathmánBartaló, udvari tudós

SOÓS LAjOS-nál készíttessük menyasszonyi kelengyénket.
I. Szegény lluskát halálra kínozza gonosz ország megmentésére. Harcba indul és elker-

mostohája : a kis árvának egyedüli öröme, geti a törököt. A francia király hálából fel
minden boldogsága Kukorica Jancsinak, a ajánlja neki országa felét és leánya kezét,
derék bojtárlegénvnek szerelme. A gonosz Bagó, a trombitás, meghozza a dermesztő hirt
mostoha pénzért felbérli a fa'u csőszét, hogy Jancsi falujából, hogy lluska nincs többé. Jancsi
hajtsa a tilosba Jancsi nyáját és mikor ez búcsút vesz a francia király udvarától és el
megtörténik, Jancsinak menekülnie kell a reá indul Bagóval, hogy felkeressék szivük közös
váró büntetés elől. szerelmét : lluskát.

II. A francia királv udvarában nagy a szó- 111. Jancsi és Bagó vándorútjukban elérkez-
moruság : a török megnyerte a csatát, vészén- nek az Élet tavához. A tóból előtűnik a tün-
döbe a franciák királyának koronája. Ekkor dérek birodalma, ahol lluska tündérkirálynő,
megérkezik hős huszáraival János vitéz — aki A két szerelmes boldogan megy haza : szép
sok hőstettért nyerte ezt a nevet és a szép Magyarországba.
francia királyleány kérésére vállalkozik az

Színházi vacsora.A Tisza uj kávéháza
különös tekintettel a hölgyközönség igényeire Van berendezve. Kitűnő szellőztetés és fűtés,

állandó friss levegő szolgáltatással.

Szinßäzi látcsöved, lorgnett, szemüveg, orvcsiptető
és mindennemű látszerészeti cikkek a legjobb minőségben 
jutányos árakon, úgyszintén mindennemű hangszereket, be

szélőgépeket és lemezeket ajánl
hangszerkészítő és látszerész Szeged, Kárász-u. 15. |j 
- Javítások szakszerűen és gyorsan készíttetnek. -

1
y

33vaun {János

Gsemegeávú dülönleges- 
séged legfinoma.66 des
sert 6o7i6o?iéerod nagy 

választéd6a7i

fiapőatrí

çfyliick £ipot cégnél
:: SKeleinen-u. 11. telefon 901.

Balázs János női szabó divattermében, Szeged
Polgár utca 1. szám.

Uj szabászati tanfolyam a legújabb divat szerint. =
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Sör poharankint kimérve az I. emeleti buffetben
♦ •»kaphatók

is. éship. uduapi és kamarai szallif ónál
■■il*!♦ ♦

SZEGŐD, HBBBSZ UTCB 5. SZ. ¿♦
♦ ---------------
Kedden délután
Énekes bohózat 3 felv., idegen eszme után irta : Harsány! Zsolt, zenéjét szerzetté : Vincze Zs.

SZEMÉLYEK:

Limonádé ezredes.

Gróf Szentmarjay, ezredes 
Lenke, a leánya .
Gravenstend György herceg . Balázs

. Stella 
Jurányi 

. Krisztinkovits 

. Antal

. Solymossy 

. Szebeni
Von Planitz Neuhausen főhadn. Szendrő 
Olga, a felesége ....
Apostagi Soma . .
Szakái őrmester ....

! Kati az ezredesék szobalánya 
Miska a herceg kutyamosója 
Szekerkáné ..........................

Kállay
Heltai
Szathmári
Déri
Mi hó
Miklósy

Csók hadnagy 
Kemény hadnagy 
Nagymáté hadnagy . 
Marietta

Készíttessük fehérneműinket SOÓS LAJOS-nal.
I. György herceget a szigoráról hires Szent- elmentek, hadnagyok jönnek. Elkezdenek pezs-

marjay gróf huszárezredbe helyezteti az apja, gőzni és az ezredes rajtuk üt. Először harag-
György azonban nem szokik le a lumpolásról. szik, de aztán iszik ö is, lassanként beleme-
Egyébként szerelmes az ezredes leányába, legszik és elkezd istenigazába lumpolni. Éne-
Lenkébe. A dolog rendben is volna, de György kel és minden hadnagy kérését teljesiti. György
ös Lenke összevesznek, mert a lány féltékeny nek is odaadja Lenke kezét.
a cirkuszi lovarnőre. Ili. Másnap reggel nagy fejfájásra ébred az

II. György távollétében Lerlke és Marietta ezredes és nagyon mérges, mert nem tudja,
belopóznak a lakására és kikutatják György- hogy italos fővel kinek adta a leányát,
nek a lovarnővel való levelezését, melyből ki- Végre Apostagi révén kiderül, hogy György
derül, hogy György ártatlan. A herceg éppen volt a szerencsés leánykérő. Apostagi provi-
akkor tér haza. Boldogan kibékülnek Miután ziókat kap ajándékul és a vigasság általános.

A Tisza uj kávéházában
Legjobbnak elismert cukrász különleges- SUHAJDA JÓZSEF

minden kávéház, étterem es csemege 
kereskedésekben. — Egyedüli készítője Iskola-utca.

Zene.
és a téli kerttel összekötött étteremben csütörtökön zene van.

CUKRÁSZ
Telefon 406.

. z út.
QS¿a/i QSy/ria eó Qsa/óa

(Confections tVurv ttu te,)

Szeged. "

TILL FRIGYES Ajánlja dus raktárát, amely
tiszta angol-szövetekből áll.
:: Olcsó árak! ::

// /

SM
Cs. és kir. udvari szállító.

úri szabó

Dugonics-tér 11. szám.
Telefon 91 7.

Hosztílmök, angol és fpanila ruhák
jutányos áron. ::Női divatterem DUDOÉStÉP 2.
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Sör, sonkás-zsemlye az I. emeleti buffetben.
□□

SPORT0 TÖNYÖK NEUMANN M.
■s cs és kir. udvari és kamarai szállítónál

SZEGED, KÁRÁSZ-UTCA 5. SZ.kaphatók
D□

Kedd, zerda, csütörtök, p ntek, szombat
A kis király.

Operett 3 felvonásban. írták : Bakonyi és Martos. Zenéjét szerzetté : Kálmán Imre.
SZEMÉLYEK:

. Sümegi 
. Kohári 
. Hilbert 
. Solymosi 
. Déri

Lancelot, hadnagy
Testőrtiszt...........................
Montarini, operaénekesnő
Hűek................................
Zozó, táncosnő

. Antal 
. Balázs 
. Szendrő 

Virágháti 
. Erdélyi 
. Szathmári

A király ..........................
Lincoln, tábornagy 
Montbrison, admirális
Ezredes..........................
Testőrkapitány 
Rendőrfőnök . . . .

SOÓS LAJOS fehérneműi a legjobbak, Oroszlán-u. 14.
I. A király Montarini énekesnőt vacsorára me?teli, mi készül ellene. A király megvetéssel

hívta a palotába. Nem törődik az államügyek- fordul el Montarinitől. Készül a fegyveres 
kel, nem sejti, hogy már-már forradalom kü- ellenállásra. Erre azonban nem kerül a sor,
szöbén áll a nép. Montarini, akinek apja a a király azon veszi észre magát, hogy minden
szabadságharcban esett el, bosszút akar állni embere elhagyta. Kénytelen aláiini a trónról 
a királyon és virágbokrétába rejtett pokol- való lemondását.
géppel merényletet tervez ellene, de a király III. A király idegenben él és vig mulatozás 
kedvessége úgy meghatja,hogy lemond tervéről, mámorával próbálja csillapítani fájdalmát. Öreg

II. A király mulat. Montarini tudja, hogy a tábornagya utána jő. Magával hozza Montarinit
forradalmárok ezen az éjszakán kiáltják ki a is és meggyőzi a királyt arról, hogy Montarini
köztársaságot. Félti a király életét. Azzal az csak azért akarta elszöktetni a forradalom e'ől,
ürügygyei, hogy el kell utaznia az országból, mert az életét féltette. Boldog szerelemben 
ráveszi a királyt arra, hogy inkognitóban vele egyesül a király Montarinivel.
utazzék. De a királyt öreg tábornagya figyel-*

A Tisza uj kávéházában Zene.
Szombaton zene van, kitűnő borok, pezsgő fröcs, gazdag buffet.

Minden vasárnap NAGY TOMBOLA ér
tékes tárgyakkal. Állandó cigányzene. 
Színházi vacsora. Saját termésű hegyi
borok. Különlegesség: ROYAL ZÖLDIKE 

Reggelig nyitva.

Royal-kávéház.
Tulajdonosok:

/VVATEJKA és FLIEGEL.

SCHORR OTTO„Grand Prix“ Paris. „Grand Prix“ London.
pálinkafőzde, szeszfinomitó, bor, sör és denaturált szesz nagykereskedése rum és líkörgyár

Interurban 631.SZEGED, Kossuth Lajos-sugárút 4.
Saját gyártmányú likőrjei és saját főzésű gyümölcspálinkáinak elsőrangú és kiváló minőségéért 
2 Grand Prix keresztes nagy aranyérmek, arany érdemjelek és díszoklevelekkel kitüntetve.

Interurban 631.

,,BñR055“ — Naponta kitűnő cigányzene. — 
Elsőrendű konyha, kitűnő italok.
— Színház után friss vacsora. —
— ----Figyelmes kiszolgálás.-------
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KOCSIS FERENC„Gerbeaud“, „Heller“ 
„Gala Péter“

„Fürth“, 
és „Vinga“-i fűszer- és csemege-üzletében

Telefon 452.

Takaréktár-utca. :[I ■ESC
n ■

Számos látogatást kér Neuhold Dezső

PRÓFÉTA ÉTTERME
Tulajdonos: Gottwald Rezső.

Naponta friss SALVATOR sör!
Gerbaud-csokoládékban, Heller-,Seitz-, 
Fürth-, Stollverk-bonbonokban, Koes- 
tlin-teasütemény ekben óriási választék,

SZEGED, SZÉCHENYI-TÉR 9. SZ.
Mindig friss árúk !

TELEFON 13 29. SZÁM. =a leoDlisóbb árak mellett a .
ANGOL URI-SZABÓ,
ALAPITATOTT 1896.WEINBERGER S. Kelemen-u. 2.

Olcsó árak.Remek munka.

Agu Tűzifát,szenet, légszeszkokszot
legelőnyösebb árak mellett házhoz szállít

SCHWEIGER MIKSA tűzifa-, szén-, és koksznagykereskedő.Telefon 489.

BOHM JÓZSEF Naponta színház után is nyitva, 
i-ső rendű Szegedi Halászlé és 

sült Hal.
Telefon 290.

VENDÉGLŐS
DRÉHER SÖR ÉS ÉTTERME

SZEGED, Vár-utca 2. szám.

■innI SZÍNHÁZI ÚJSÁG1914.

Ii Telefon 413.
: vvvvvv 
I vvvv

Telefon 413.VINCIÉ LIPÓT WWW
vwvfűszer- és csemege kereskedő, Dugonics-tér.

Ajánlja kitűnő cukorka és csemege különlegességeit.
. W W

V V:

Csanád megye legnagyobb bútoráruháza.

KÜC5E5 IMRE BÜTOR^QYñRñ^ES^LñKÉSBE- MRKÓM
RENDEZÉSI RAKTÁRA

Kedvező fize
tési feltétel.O
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QOTTSCHñLL JñhOS HOH3YFODRRSZ
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

SZEGED, Köksey-ukza 2., a Royal-sza'lloda'val szemben.
Fejmosások, (hajszárítások villanyszáritó gép
pel) a nap bármely szakában 5 perez alatt 
□ □ □ □ □ a a eszközöltetnek a □ n □ a □ □ 

Ondolálás à la Marsell. Divat- és costume-frlzurák. Kéz 
és körömápolás (manicure.) □ ñrczmasszázás villannyal. 

Hajfestészet és szépségápolás.□dd aDa

Naponta mozgófénykép újdonságok.
Hetenkint 3-szor tombola.

a színházzal szemben. Kezdete fél 10 órakor.

Nyomatott Várnay L. könyvnyomdájában, Szegeden. 1914.

SZÍNHÁZI ÚJSÁG24 1914.

: Nagy czipöraktár. Külön javító műhely, ►
: :

Ortopad-cipők orvosi rendelés szerint! i:
:

] Horváth István műcipész 
j Szeged, Köücsey-otcza 4. sz.
I (Wagner-palota.)

«g s

5 Telefon : 12-27. tTelefon: 12-27.
»».HTTTTTTTTtTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTtTTTTTTTTTTTTTtTÍTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTrTTTTTrTTrTTTT

::::

GRRNER ROZR (JTODR
SERÉNYI HENRIK
KÜLÖMLEQE5 FRRNCIR és RhGOL 
TOILLETTEK ELSŐRENDŰ MŰTERME

50M0GYI-ŰTCR 22.SZEQED,

TELEFON 574.
::

Legnagyobb egyenruházati és felszerelési intézet. Angol úri szabóság.

SZEGŐ ÁRPÁD
Szeged, Kölcsey-utca 10. Telefon 291.
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